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To be installed or used in accordance with all 
appropriate codes and standards. Must be 
installed on a branch circuit protected by a 
circuit breaker or fuse of the same rating as the 
receptacle
WARNING: To avoid fire, shock or death: turn 
off power at circuit breaker or fuse and test with 
a circuit tester.
Note: Use this device with #8 AWG - #3 AWG 
copper, copper clad or aluminum wire.
Remove power. Strip wire insulation to expose 
end of wires to ¾”. Connect Green ground 
wire to terminal labeled Green. Connect white 
(neutral) wire to terminal labeled White. Connect 
black and red (hot) wires to the remaining 
terminals.
Terminal Screw tightening torque for these 
devices is 30 in-lbs. Use 5/32” Hex/Allen wrench 
for tightening terminal screws.
Secure in mounting box using mounting screws 
supplied. Install wall plate. Restore power when 
finished wiring the entire circuit.

Doit être installé ou utilisé conformément à 
tous les codes et normes appropriés. Doit être 
installé sur un circuit de dérivation protégé par 
un disjoncteur ou un fusible de même calibre 
que la prise. 
AVERTISSEMENT : Pour éviter un incendie, 
un choc ou la mort : coupez l’alimentation au 
disjoncteur ou au fusible et testez avec un 
testeur de circuit. 
Remarque : Utilisez cet appareil avec des fils en 
cuivre, revêtus de cuivre ou en aluminium, et de 
calibre 8 à 3 AWG. 
Coupez l’alimentation. Dénudez l’isolement 
des fils de manière à exposer l’extrémité des 
fils à 19 mm (¾ po). Branchez le fil de mise à 
la terre vert à la borne étiquetée Vert. Branchez 
le fil blanc (neutre) à la borne étiquetée Blanc. 
Branchez les fils noir et rouge (sous tension) aux 
bornes restantes. 
Les bornes de connexion de ces dispositifs 
exigent un couple de serrage de 3,4 Nm (30 
po-lb). Utilisez une clé hexagonale/Allen de 
4 mm (5/32 po) pour serrer les bornes de 
connexion. 
Fixez dans le boîtier de montage à l’aide des vis 
de montage fournies. Installez la plaque murale. 
Rétablissez l’alimentation lorsque vous avez 
terminé le câblage complet du circuit.

Debe instalarse o utilizarse de conformidad con 
todos los códigos y normas correspondientes. 
Además, debe instalarse en un circuito derivado 
protegido por un disyuntor o fusible de la misma 
capacidad que el toma. 
ADVERTENCIA: Para evitar incendios, 
descargas eléctricas o la muerte, debe apagar la 
alimentación en el disyuntor o fusible y hacer las 
verificaciones necesarias con un comprobador 
de circuitos. 
Nota: Utilice este dispositivo con un cable No. 8 
AWG o No. 3 AWG de cobre, revestido de cobre 
o aluminio. 
Desconecte el suministro de energía. Pele el 
aislamiento de los cables para que se vean sus 
extremos a ¾”. Conecte el cable de tierra verde 
al terminal etiquetado como “Green (verde)”. 
Conecte el cable blanco (neutro) al terminal 
etiquetado como “White (blanco)”. Conecte los 
cables negro y rojo (activos) a los terminales 
restantes. 
El par de apriete del tornillo terminal para estos 
dispositivos es de 30 in-lbs. Use una llave Allen 
hexagonal de 5/32” para apretar los tornillos de 
los terminales. 
Fíjelos en la caja de montaje con los tornillos 
suministrados. Instale la placa de pared. 
Restablezca la alimentación cuando haya 
terminado de cablear todo el circuito.
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